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Előfizetési ár: Hirdetési dij:

Egész évre 6 frt.
Félévre 3 »
Negyedévre i frt. 5° 'vr- 
Községeknek cs néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

/ZEMPLÉN. Minden egyes szó után
tOO szóig 2 kr.

Azonfelül 5° » *'/. ■’
n 3^) „ * m

Kiemelt, <!iszhetük s kórzet- 
til ellátott hir<letményekért 
térmérték szerint, mindeiiQ 
centimeter után 3 kr. szá-

mitt .tik.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

II Hirdetések a „Zemplén "
nyomdájában vételnek föl, s 
vidékről is oda intézendük.

1876. évi márczius 7-én S.-a.-Ujuelyben a 
zemplénmegyei gazdasági egylet által tartott

közgyűlés
jegyzőkönyve.

!
Jelenlevők : Vladár Kristóf elnökletével 

Cseley Antal, Matavovszky János,. Szirmay 
Pál, Szirmay Ödön, Vladár Tamás, Vladár 
Ervin, Vladár Emil, Viczmándy Mór, Vicz- 
mándy Ödön s több e. tagok és alólirt jegyző.

1. A közelebb, folyó márczius 3-án tartott 
központi választmányi ülés jegyzőkönyve felolvas
tatván, elnökileg bejelentetett, hogy az ipari ok
tatást és házi ipart terjesztő felvidéki egyesületnek 
az általa rendelt Rigai lenmagbani részeltetésre 
vonatkozó hirdetményei az •/. alatt bemutatott 1 
nyomtatvány szerint közzététetvén, ezen nyomtat
ványok — miután sajtó alól csak tegnapi napon | 
kerültek ki — legnagyobb részt a mai megye
bizottsági közgyűlés alkalmára jelen voltak között 
osztattak ki.

A választmányi ülés jegyzőkönyve s az el
nöki bejelentés tudomásul vétetett, a még élném 
osztott hirdetmények szétküldendök lévén.

2. Az egyletnek jelenlegi működése s va
gyoni állása tekintetében az elnökség sajnálattal 
bár, kénytelen előterjeszteni hogy egyrészről a 
tagok közötti ily irányú kevés részvét s a gazda
közönség körében is átalábau észlelhető közöny, 
másrészről a közelebbi átalánosan kedvezőtlen 
gazdászati viszonyok között — az egylet cselek
vési és élet képességét a lefolyt 1875-ik évben, 
kiállítások versenyek s hasonló nevezetesebb egy
leti mozzanatok mellőzésével, kénytelen volt köz
ponti választmánya működésére szorítani annyi
val is inkább, mert az egyleti tagok tagsági dijjai 
a közelebbi évekről legnagyobb részben hátralé
kosak leven s az éppen említett kedvezőtlen vi
szonyokra tekintetből azoknak kényszerítő bekö- 
vetelése idáig nem eszközöltetvén — tetemesebb 
pénzkiadásokkal járó kiállításokat versenyeket 
rendezni vagy dijosztásokat kitűzni, időszerűtlen 
leendett.

Ezen indokolt előterjesztést a íenforgó kö
rülmények között kénytelen ugyan a közgyűlés

Tárcza.
Barátom emlékiratai.

Megállapodásom: el innen .... el!
Következtek a szünidők, ment voltam a terhes 

kötelezettségektől. Képzetem tünékeny rémei, elmém 
koromsötét árnyai sűrűbben szaporodtak; — — 
mégis örültem reménytelen tervemen. Ha fölébredék 
eszmény-világom rettentő álmaiból: eliszonyodtam a 
valótól, s borzadva tekinték jövőm hajnalára; rette
gés, láz gyötörte tagjaimat, mégis óhajtva vártam a 
közeledő alkalom megérkeztét, s az elme száraz ta
nácsait meggyőzte a menykő sújtotta szív nyomot a.

Augusztushóban már Munkácson valék, mnet 
kirándultam Szolyvára s a vidékre. ..............

Útközben Yenussal találkoztam; léptein igezo 
rózsák és édenkerti kecsesei biró liliomok njillottak, 
édes mosolyuk elfeledteté velem szomoru múlta
mat ............ nyomait követém.

Egy lényt láttam meg.............óh!...... egy
lényt a tündérhonból.............arczát Venus istenesi-
tette, a természet báj-kellemeit rajta feledé.

Egy ösvényen, de külön irányban haladtunk, 
a középuton találkozánk, üdvözöltük egymást, kezet 
szoritánk. Venus távolról nézte, lágy mosolyt vará
zsolt ajkainkra; szemeink tekintete szivünk legmé
lyebb rejtélyeibe hatott, beállott a rokon, mondhatni

helyeslő tudomásul venni, azonban az egylet to
vábbi működésének ily körülmények mellett is 
ezélzott élénkítése, s a közérdeklődésnek lehető 
felébresztése végett, a jelen gazdászati évnek sze
rencsésebb folyamától is támogatás remélve - 
a jövő őszre — egy az őszi lókiállitás alkalmára 
rendezendő gazdasági kiállításnak megtartása ha- | 
tároztatik s utasítja a közgyűlés központi választ
mányát, a kiállitási-programmnak egybeállítására 
és a szükséges kiállítási előzményeknek eszköz
lése s bevezetésére. A kön levő tagsági dijjak 
tekintetében szinte ezen választmányt bízza meg 
a további teendőkkel oly utasítás mellett: hogy a 
netalán bevehetlennek látszó követelések megha
tározása, a nehezebben bevonhatókra nézve pedig 
fizetési haladék s hosszabb határidő engedésével 
a hátralékos egyleti tagoktól tartozásaikat szük
ség esetén törvény utján is bekövetelje.

3. Ez alkalommal egyleti pénztárnok azon 
előterjesztésére, hogy még az allgaui tenyészmar- 
hákuak az egylet által eszközölt eladatása alkal
mából is léteznek befizetetlen oly hátralékok, me
lyek befizetésére az illetők már többszörösen fel- 
hiva voltak:

Az ily hátralékosoknak azonnali beperlése 
s úgy a hátralékok mint a késedelmi kamatoknak 
megvétele határoztatik.

4. Egyleti jegyző s pénztárnok bemutatja 
Aigner Lajos budapesti könyvárusnak 21 frt fiO 
krról szóló számláját, mely összeget általa az 
egyletnek — megrendelés nélkül — küldött 
könyvekért követel.

Tekintve, hogy az egylet megrendelésén kí
vül intézeti küldemények általi terheltetését, ha
bár azok máskülönben értékszerüek is lennének 
el nem fogadhatja; a számlabeli követelésnek kifize
tése iránti felhívás visszautasittatik s erről köve
telő könyvárus azzal értesítendő: hogy külde
ménye rendelkezésére állván azt az egyleti könyv
tárból visszaveheti.

5. A keleti marhavész elleni intézkedéseket 
tartalmazó 1874. évi XX. t.-cz. egy nyomtatvá
nyát a földművelési minisztérium át származtat
ván :

Irattárba tétetni határoztatok.
6. Ugyanazon minisztérium az Észak-Ame- 

rikábau mindinkább terjedő Colorado-burgonya

pusztító — rovar becsempészésére vonatkozó ren
deletét átküldvén:

Miután e rendelvény az összes törvényható
ságok utján már közzétéve lett — tudomásul vé
tetik.

7. Ugyané minisztérium az 1876. évi april 
10-én és következő napjain Aradon tartandó do- 
hánykiállitási hirdetményt két példányban át- 
tevén:

A megyében dohánytei meló Bodrogköz vi
dékén! közhirrététel végett az egyik példány 
Király belmeczre a megyei szolga bírósághoz, a 
másik példány Löherer Andor — géresi lakos — 
egyleti tagnak elküldetni határoztatik. Kiemeltet
vén itt is, miszerint oly nagy termelők részére, 
kik a dohánytermelést kertészek, dohányosok és 
napszámosok segélyével űzik 10 arany érem, 10 
ezüst érem, 10 bronz érem, kisebb termelők, do
hányosok és kertészek részére pedig 5 jutalom 
50 írtjával, 10 jutalom 25 írtjával, 20 jutalom 
10 írtjával lett a kormány által kitűzve.

8. A Kolozsvárt „Erdélyi Gazdasági Egy
let" a községi gazdasági egyletek részére kidol
gozott alapszabályok néhány példányát ősmerte
tés végett átküldi.

Köszönettel vétetvén — irattárba helyezen
dő.

9. Az önálló magyar vámterület és önálló 
magyar jegybank felállítása ügyében az országos 
képviselőházhoz intézett feliratát a G\ őr-vidéki 
gazdasági egyesület közölvén:

Hason szellembeni feliratnak szintén a kép
viselő házhoz intézése határoztatik.

10. Olvastatván a földművelési miniszté
riumnak értesítése, melyben a budapesti áiu és 
értéktőzsde bizottsága tőzsdei szokásainak (Lsan- 
ges) 57-ik §-át, melyszerint: oly zab, mely kel
lőleg nem rostáltatott és számszerűit több mint 
8°/ keveréket (üszköt, rozsot, bükkönyt, babot, 
konkolyt és másféle idegen tárgyakat) tartalmaz, 
nem szállithatónak alapittatott meg - közölvén ; 
a gazdaközöuséget erre figyelmeztetni kívánja :

Ezen értesítés e jegyzőkönyvbe felvétel ál
tal tétetik közzé, figyelmeztetvén a zabtermelo és 
azzal kereskedő közönség, hogy a tőzsdei jog
szokásoknak ezen uj intézkedésénél fogva a tőzs- 
dai forgalomban, vagyis a tőzsdei szokásokra való

azonos eszmék cseréje, a következő pillanat szen
vedélyéé változtatá azokat: én övé, s ő enyém lett!

A természet templomában valánk, esküt han
goztattak ajkaink; a szomszéd falu kis harangja 
estimára buzditá a jámborok lelkeit; létérdelénk mi 
is, szivünkből eredő forró ima szállott fel kebleink
ből a magasba, mely e szavakkal végződött: b ü
ség a sirig! .

Karon vezetém szüleihez; — — — nne tá
maszom, mondá; — ime őrangyalom, ki visszaadá 
elvesztett boldogságomat, mondám én és belevénk 
mutatva.

Az öregek megáldottak.
Megnyillott édenem, boldogságom paradicsoma 

meg volt adva, Josephine keblében őrzé a kulcsot.
s most megnyitá számomra;--------boldog voltam,
mert láttam őt; boldog, mert ő vala boldogságom.

Én, ki a vészek fertegeitől annyit hányattam 
életem habzó tengerén, ki tornyosuló haboktól re
ményein magaslatára emeltetve, a hálátlanság, illetve 
irKvség által temettetém el élve, bukásom es cső
látásom zord sírjaiba: most révparton képzelem 
magam, melynek vigasztado es őrometado kikötője
Josephine szive volt. , .

Kebelén nyugodtam, s ő a boldogság párnáját 
tévé kopaszodni kezdő fejem alá, mitől az első pil
lanatra megrezzent; - de midőn elősorolam szen
vedéseim megszámlálhatatlan sokasagat, midőn elo- 
adám, bogy a keseritések és csalatások szülte búnak 
gereblyéje tépte ki hajszálaimat: lágy hangja törte

meg fájdalmas beszédemet, s mindenekutána egy 
alU szócskát röppentett el eper ajakit, ajkaimra 

helvezé szerelme pecsétjét, az izmok hevesen érint
keztek ez volt az első szerelmi estik, mit nyerni 
szerencséltettem, mi első pillanatra menyországomat 
hozta meg.

Kevés napok múltával szerettetve vallani meg 
arámtól.

Midőn a hosszú távoliét után l..........bejöt
tem, boldog, s ennek következtében víg voltam. — 
Mindenki csodálkozott, hogy kedélyem két ho alatt 
annyira megváltozók. Okát kérdezek, de nem híztam 
már senkiben, mit sem szó II ott am. Josephine arcz- 
képét találták ronda albumomban, s mar sejtem 
kezdettek valamit.

Szomszéd kartársam látogatott meg, ki osiuere 
ideálomat, mátkámat. Több kérdést intézett hozzam, 
én bizalomteli válaszoltam, igen, mert híztam kar-
társi becsületében.

Mi lett e bizalom következménye ?
Durva irigység szülte rágalmaztatásom!
Legközelebb L.......... ra ment, s vakmerő rá

galmakat mondott ellenem arám atyjának; ile az 
öreg látta, miként megrontásomat tűzte ki czéljául, 
másodszori megjelenése alkalmával szépecskén kiuta
sította. Velem mindazonáltal tudatú a dolgot, s kéi- 
déseket is csatolt leveléhez, több rendbelit, melyek
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hivatkozással létrejövendő ügyleteknél az 187(>. 
évi aratástól fogva, és ezen aratáskor in ár vsak 
azon zab lesz szállítható s átadandó, mely a fen
tebbiek szerint kellőleg rostáltatott.

11. Lukársy Sándor — faiskolát rendező 
miniszteri biztosnak — a „magtermelési iparunk 
kiművelése8 tárgyában tett javaslatát — a föld
művelési minisztérium átküldvén:

Áttekintés s véleményzés végett a központi 
választmánynak kiadatik.

12. Olvastatott a Szeged városában 187f>. 
évi aug. 20-án megnyitandó s szeptember 1 d-ig 
tartó — országos ipar-, termény- és ál lat-kiállí
tás szabályzata.

Ezen, a földművelési ipar és kereskedelem
ügyi minisztérium fő védnöksége alatt álló kiállí
tásra vonatkozathat! a gazdaközönség figyelmét 
az egylet következőknek kiemelésével hívja tel:

a kiállítás szellemi részére vonatkozó leve
lezések az „országos kiállítási bizottmány elnök
ségéhez Szegeden8 intézhetők, mig a kiállítás 
kezelési ügyeit, bejelentéseket, elhelyezést s egyéb 
cselekvő intézkedéseket érdeklő levelek a „vég
rehajt/) bizottság elnökéhez Szegeden8 intézen- 
dök,

Magyarország és kapcsolt részeinek minden 
mii és termény ezik ke, úgy az állatok a kiállításra
elfogadtatnak: kivéve csak a gyors romlásnak
kitett és a robbanó tárgyakat.

Bejelentések 1876. május utoljáig fogad
tatnak el s a kellő időben jelentendő tárgyak jú
lius 15-től azon hó utoljáig küldendők be.

A térdij fele bejelentéskor, másik fele a tár
gyak beküldésekor fizetendő, és pedig: a kiállítási 
palotában szabadon álló terek 4, fal melletti tér 
2, faltér 1 írtjával, az ideiglenes épületekben 2 
fit, a sziliekben és szabad udvarban 1 írtjával 
□ méterenkint.

13. Weismayer és Zerkovics Budapesten 
Wurm-udvarban bizományi és ügynöki üzletet 
nyitott ezég termény és boráruk eladásánál! köz
benjárásra ajánlkozván :

tudomásul vétetik.
14. Az országos iparegyesületnek — 1872. 

év óta 4 évre hátralékos tagsági díj befizetését 
- szorgalmazó felhívása olvastatván ; ezzel egyi
dejűleg központi alelnök bejelenti, hogy az ipar
oktatást és házi ipart terjesztő felvidéki egyesü
letbe a gazdasági egylet nevében alapitói — 
minőségben az egylet jóváhagyása reményében — 
jelentkezett.

A felvidéki egyesületbe alapitó-tagkénti be
lépést az egylet megerősítvén, — az évenként 3 
forintnyi összegnek ezen egylethez leendő rend
szeres fizetésére, valamint az országos iparegye
sületnek a hátralékos 25 fi t beküldésére, úgy
szintén a gazdasági lapok egy évi előfizetésére 
egyleti pénztárnok utasittatott.

15. Ezen jegyzőkönyv mcghitelcsitésére : 
Viczmándy Ödön egyl. alelnök kéretett föl. 

Kelt mint fent 
nitelesitette:

VICZMÁNDY ÖDÖN,
közp. alelnök

jegyzetté:
NYOMÁRKAY BERTALAN.

egyl. jegyző.

alól tisztáznom kellett a rágalom mocskával besze
rvezett becsületemet.

Drága barátom, ön emlékezni fog bizvást azon 
időre, midőn önhöz küldőm e levelet, gyönge erőt
len lévén a válasz megírásához, s kértem, fogalmazna 
illő választ reá. Ön szives volt ezt megtenni, fogadja 
érte ezer köszönetemet! De hogy máskép vévé ki 
a különben is hibásan irt sorok értelmét, mint én, 
bizonyította a válasz, s mint a követkző események 
tanusiták. helyesen értette. Mi merész a második 
pontnak zárszava, mely pont azt bizonyítja, misze
rint koholmány rágalom az: hogy G.............. sógo
romra fegyvert emeltem ? Még most is, — midőn e 
sorokat irom - emlékemben él ama mondat: „Óh 
égbekiáltó bűnök jegyzőkönyve, szállj le zephir szár
nyakon, és tárd ki a világnak lapjaid, hogy vakul
janak meg a látók, és a világtalanok nyerjék vissza 
szemök világait."

Az érintett válasznak sikere lett, az öreg meg
győződött ártatlanságomról. Határtalan szerelmem 
tanujele vala ama költemény, melyeit ön adott saját 
szerzeményeiből, hogy küldjem el Josephinenek.

Szorított-e ön jobbat oly egyénnel, ki remé
nyeinek lobogóját darabokra szaggatá?.......... ki
elzárta ön előtt éden kertjének ajtaját ? . . . .

Én tettem azt!
De tudhattam-e előre, hogy ö maga az irigy

ség, s szive álnok utakon lappang, mint egykor a 
paradicsomi kígyó ? . . . .

I jovolezés.
Málcza, 1876. márcz. 18.

— A „Zemplén" szerkesztőjéhez. —

Valóban végzetes idők járnak hazánk felett! 
a kemény sors csak nem szűnik sújtani nemzetün
ket. minden év meghozza a maga csapásait! a „jaj" 
szó, mely itt és amott felhangzik, száz és száz ha- 
sonhangot kelt szerte a hazában ! igazán olyanok 
vagyunk mint a nehéz beteg, kitől ha kérdik. 
„hol fáj?" nem tudja biztosan meghatározni, mert 
mindenütt sajog.

Az árvíz lepte alvidék felemelt karokkal ki
áltja „segítség" s fájdalom, mi biztató szóval nem, 
hanem szintén basonkiáltással felelhetünk, -- mi is 
úszunk itt a felvidéken! csak bele ne vesznénk !

Aki most a málezai templomokhoz a domb
tetőre kimegy, kelet-dél-nvugoti félkörben egy óriási 
tenger tárul el tekintete előtt, melyen mint téveteg 
hajók tűnnek fel az elszórt helységek — Butka, 
Szelepka, Deregnyő, Szalók, Hegyi, Kis- és Nagy- 
Ráska, Abara a Laborcz barna BerettŐ, Falkus, 
Kácsánd, Márk, Málcza, Petiik Nézpest a Felső- 
Bodrog, sápadt áradatában vergődnek. Vészt jelző 
szin mindkettő — amaz a rósz szellem ez a halál 
színe; vadszülött mindakettő, amaz az Ung s V iher- 
let, ez a Dargo s a sárosi hegység éhes kölyke, 
melyek az utjokban talált prédán óriásivá nőve 
Abara és Nézpest alatt a nagyerdei síkon mint kis 
ellenséges tábor összecsapva, tájékozó küzdelem közt 
terjednek szét a Bodrogköz — lapályain.

Nálunk nem épen újság az árvíz, mert kisza
badulva téli fogságából a Fel sőbo drog, bal partján 
elterülő réteinken szokta majd minden év tavaszán 
a majálist tartani, hanem most mégis rendkivülileg 
meglepett bennünket, nem csak azért: mivel ko
rábban érkezett mint máskor, hanem mert számos 
éveken át épített, sok százezerekbe került, s min
den évben költségesen - s küzdelmesen javítga
tott védtöltésünket annyira elseperte, miszerint a 
legmerészebb számítás mellett sem találhatni kilá
tást arra, hogy a folyamatba veendő kijavitáti mun- 
latok egyhamar kívánt czélt eredményezhessenek, 
e szerint korán érkezett vendégünk, a tört réseken 
szabadon s folytonosan zuhogva alá, az egész nyári 
idényt réteinken — s legelőinken fogja tölteni: 
hogy ne kaszálhassunk, s ne legyen hol barmainkat 
legeltetni, de nem csak azért, hanem mivel most 
oly nagy kísérettel jött, miszerint nem fér meg 
réteinken, ellepte aljasabb szántóföldeinket V3 őszi 
és leginkább buzavetéseinket, meggátolt tavasz föl
deink növelésében, s ez által határunk egyrészének 
egész évi termését rabolta el, sőt emlékezetet meg
haladóig — betolakodott helységünk alantabb fek
vő részébe, kertekbe lakóházakba több család 
már kénytelen volt lakát elhagyni s mint egy 30 
lakház oldalait csapkodja a hullám, s miután itt 
kőhiányában leginkább vályogból vannak az épüle
tek, azok már nagyobbára kidűledeztek vagy dűlő 
félen lévén, belőle a lakosok kiköltöztek, mennyi

Sejthettem-e, hogy kartársam ily undok ló- 
pésre képes legyen? ... .

E kézszoritással párosult bizalmam okozta 
jelen kellemetlenségemet! — — — Esengett a 
leány után, ál utakon akarta elnyerni kezét, azon 
kezet, mely nekem vala szentelve, melvnnk növen
dék ujján jegygyűrűin ragyogott. Leste nyomaimat, 
vérszemet kapott épülni kezdő boldogságom templo
mára, s mint vérszomjas hiéna a halottal — ki
hányni akarta az alapköveket fekhelyükből. — — 
De áskálódásaiból terve dűlt romjainál ébrede föl.

A beállott szünidők alatt meglátogatóm arámat 
és minden helyre vala pótolva megjelenésem által. 
Josephine őrült, én százszorta jobban ! — Én sze
gény voltam, ő gazdagabb nálamnál; de a szűk, 
mostoha idők nem engedek egybekelésünket rövid 
időre tűzni, s az ez évi terméketlenség miatt hús vét 
utánra halasztatott.

Megvalék nyugtatva; egyszerű életet kezdettem, 
miután anyám is melettem volt; de már azon okból 
is, hogy a szükségeltető összege esket megtakarítsam.

Hetvenkilencz évet átélt anyám gyámolitása 
és eltartása reám vala utalva, amenyiben testvéreim, 
de különösen pap bátyám szivéből kialudt a szülők 
Iránti szeretet, ki azon kötelem és kötelessség ér
zete, melylyel öreg s betegeskedésekkel gyakran 
látogatott anyánk iránt tartozott volna.

Csekély fizetésemet nem találtam elégségasnek

leend mezőinken s helységünkben a kar es veszte- 
sé" egy előre ki nem számítható, mert még most 
is "növekszik az áradat, - A Szabolcs Bodrogköz 
felé vezető közlekedési ut egészen az abarai ha
tárig el van borítva, mennyiben egy méternyi sőt 
magasabb hullámok játszanak íajta a helyse- 
gűukben megjelent adóvégrehajtó márczius 15-en 
megkísértette a szomszéd Abara helységbe való 
menetelt, hanem merészkedésének majdnem áldo
zata lett, mert iránjt tévesztve a töltés sánczába 
bukott, csakis lovának szerencsés ugrása által sza
badult ki a veszélyből, és visszatérve helységünkbe, 
azóta itt exekválgatra vizen, s csolnok vagy ladik 
hiányában nagy teknőbe teszi körútját a házak kö
zött, s úgy foglalja le, az úgyis hajléktalan nép 
által megmentett, s a vízből kivonszolt utolsó va
gyonát. — Boldog ország Magyarország !

11 Kiiióia-iiKriM:.
(Hir és vegyes rovat.)

A központ és m^egyéből.
Az árvízről, mely fájdalom! megyénket is meg

látogatta, eddig szándékosan nem irtunk. A nap-nap 
mellett érkezett hírek annyira ellentmondók voltak, 
hogy tanácsosabbnak véltük bevárni a hiteles érte
sítéseket, melyeknek alapján való dolgokat registrál- 
hatunk. Tény: miszerint a Bodrogköz és Sárospatak 
határa a veszedelem torkában voltak, melyből csakis 
a minden oldalról kifejtett erély folytán szabadul
hattak meg. Most már a viz apadásban van, s bár 
a védtöltések tetemesen megrongálvák, komolyabb 
veszedelemtől többé tartani nem lehet. Az árvíz 
okozta veszély talán a magyar északkeleti vasutat 
sujtá legérzékenyebben, amennyiben Sátoralja-Ujhely 
és Patak közötti vonalrészét nagy területen szaggatá 
meg, mely körülmény a közlekedést is hosszabb időre 
beállító. Másként áll a dolog megyénk felső részén, 
hol a Tapoly-Ondova - mint mai tudósításunkból 
kitűnik — nagymérvű károkat okozott. Az árvíznek 
emberélet is esett áldozatul, amennyiben e hó 20-án 
a Tokaj és Bodrog-Keresztur közötti elöntött or
szágúton egy tokaji bérkocsi alatt a meggyengült 
hid leszakadt, s a bennülök, egy tolcsvai izraelita 
s egy parasztember az ár által legott elsodortattak. 
Hullájukat az nap ki is fogták. A lovak és bérko
csis azonban szerencsésen megmenekültek.

Fa- és konyhakertészet előmozdítása érdeké
ben. A tavaszi fanyesést megkezdettem. A fa neme
sítést — ojtást april hóban végzendőm. — Azon 
tanító urakat, kik e tekintetben óhajtanak valamit 
elsajátítani, szívesen oktatandom naponta — vasár- 
s ünnepnapokat kivéve, nappal a gyakorlat, estén- 
kint az elmélet terén. — Mely ivad alatt a sze
gényebb tanító uraknak, élelmet ingyen adok. — 
Nemkülönben a legnemesb gyümölcs fajokból, ojto 
gályák, és kerti vélemény magokkal ingyen szolgá
lok. Árusítok 25 ezer darab, két és három éves 
ákácz-fát 12 — 15 frt ezrit 5/()0 ráadással. Vásár
hely márcz. 20. 1876. Kaposy Menyhért.

A pesti vizkárosultak javára varaiméi nők ál
tal Varannón a nagy vendéglő helyiségében 1876. 
márcziushó 29-én tartandó zártkörű tánczvigalom 
rendeztetik. Kezdete 9 órakor. Személyjegy 2 frt. 
— Családjegy 5 frt. A jótékony czélrai felülfizeté- 
sek hirlapilag nyugtáztatnak. Előre jelentkezők ré
szére kocsiról az őrmezei indóházhoz és lakásról 
Czibur László s Maionyai Gyula urak fognak gon
doskodni. Zene : Lányi Gyula Ung várról.

Tokajból írják lapunknak — midőn e sorok 
♦becses lapjába megjelennek, Tisza-Tokajban az ár-

arra, hogy őt tisztességes ruházattal ellássam és a 
nekem nyújtott jókat legalább azonossal — most 
midőn alkalom nyilllott reá — visszaszolgáljam. 
Tollhoz nyúltam és írtam bátyámnak, kérve őt: ne 
feledkezzék meg gyámoltalan anyánkról.

„Édes testvér!
A láthatár szürkületébe burkolt nap nálunk 

még nem aranyozza a legmagasabb hegyek koronáit, 
de buzgó arczczal int az anyatermészet a megújuló 
virradatot várni: — midőn már nállatok, tulnan e 
hegyormokon - öveimet felébresztve, nappali foglal
kozásra serkent Nagy tér választ el testvéreimtől, 
s titeket tőlem és gyönge anyánktól, ki egykor bol
dognak érezte magát anyai gyöngéd szeretőiével 
bennünket ápolni s éjjeket virrasztani gyermeki böl
csőnknél.

De — fájdalom! — te kőszívű vagy testvér!
Te nem érted, nem haliád azon sorokat, miket 

szegény anyánk többizben hozzád intézétt!
Hogyan ?.......... s ez való lenne ?
Meggyőződésem sugalja, hogy Ítéljelek el téged, 

mert anyánk iránti hűtlenség marja szivedet.
Igen; — mert szegény anyánk többizben 

tévé papirosra fájós érzelmeinek folyamát; téged, 
mint elsőszűlött fiát, mint közöttünk legtehetősbbet 

hivott fel azon kötelem elösmerésére, mely hozzá 
fűz, és azon kötelesség teljesítésére, melylyel irá
nyába tartozol.

(Folytatása következik.)
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Icnagyobb mértékben pusziit — ngyannyira, 
1 v ni ír eddig több mint 70 ház vízben van és

•,szedőit. Uogv eddig nagyobb szerencsétlen- 
M nem "történt, azt csak a folytonos éjjel-nappali 
Kr,r;limas munkálkodásnak lehet tulajdonítani. - 

Százra menő ember és vagy 70 szekér folyto
nosan hordja a töltésekre a földet. — Tokajban 
Éva sóházba is betudni a viz; az alsóbb he yen 
Skvő épületek pedig mind vízben állnak, mely a 
töltés minden perezben átszakitással fenyegeti, mi ha 
be fo,r következni, akkor borzasztó dolgokat vál
hatunk. - Tokaj-Nyircgyháza felé a töltésén a víz 
fohik és igy a közlekedés be van szüntetve, lia- 
sonloképen. Tokaj és lk-Keresztur között is, hol a 
viz l ölnvi magas a töltésen. Környékünkön sok 
tab; vízben áll s a földek rétek el vannak árasztva. 
Minek folytán borzasztó évnek néznek ebbe a la- 
fcö„()}- _ Azon csekély őszi vetés is a mi meg
Kecsegtette a gazdálkodó embereket tönkre van 
tévő Balogh Lipót szolgabiránk, valamint a vá
ros’föbirája Váradv Adalbert, továbbá a Tiszasza 
biíhozas hivatalnokai mindent elkövetnek, vjjel- 
naimal munkálkodnak, hogy a hekövetkező veszélyt 
mé 'gátolják. Adja az ég. hogy szomoruhl) hírrel ne 
kei essem fel soraimmal t. szerkesztő urat. teljes tisz
teb 01(0 Paulay Gábor.

A sátoralja-ujhelyi takarékpénztár X. évi zár
számadása 1 875. ileczember 21. Forgalma 1875. év 
január 1-ső napjától 1875. év doczember 31-ik 
Epjétiu. Bevétel: Pénztári maradvány 1874. decz.
31 .'iiiiiii lit 4 kr., betétek 430120 írt GO kr., 
visszafizetett váltók 2047474 fit. visszafizetett, ebi
jeik 20739 lit 5G kr., visszafizetett ingatlan köl- 
»íínök 100G2 frt 85 kr., bevett kamatok váltóktól 
6:;7GG frt. 51 kr., bevett kamatok előlegektől 3750 
fir 07 kr., bevett kamatok ingatlan kölcsönöktől 
9730 frt 81 kr., bevett kamatok késedelmiek 28958 
frt kr., különféle dijak 488 frt 15 kr., pénzbe
hajtás 1370 Irt. 7!) kr., viszleszámitolások 53920 
fit. zeinplénmegyei takarékpénztár 12 irt 51 ki., 
bélyegek 191 frt 5 kr. Összesen 2G75G07 frt 9 kr. 
Kiadás: Betétek 480GG1 frt 7G kr., betéti kamatok 
52s29 fit GO kr., kölcsönök váltókra 1888831 Irt, 
kölcsönök előlegekre G727 Irt,, kölcsönök ingatlan 
birtokra 107111 frt 84 kr., visszafizetett kamatok 
váltóktól 81 frt. 01 kr., visszafizetett kamatok elő
legektől 1 1 irt, 82 kr., visszafizetett kamatok ingat
lan kölcsönöktől 2 írt < •> kr., házbér, irodaszeiek, 
nyomtatványok s szerelvények 2491 irt. lo kr.,
1 s7 I. évre azon év jövedelméből igazgatok s tiszt
viselők jutalma 1G50 frt, országos és községi „dók 
4375 lit 2 kr., tisztviselők jutalmazása az 1875-ik 
évre 1350 fit, ügy viselési dijak 703 frt, tiszti tize 
tések G183 frt 8 kr., jótékonyczélu kiadások 17G 
frt 29 kr., részvény kamat 1848 frt, részvény osz
talék 5882 frt, zemplénmegyei takarékpénztár L>133 
frt G7 kr., viszleszámitolási beváltások 78923 írt 

|4 kr., viszleszámitolási kamatok 5237 írt 7 > kr.,
Ipénzbehajtás 1420 frt 72 kr., bélyegekre 3.>4 írt 
15 kr., értékpapírokra 2023 frt 10 kr.. Előlegek
■ árverési vesztesége 12G8 frt 51 kr., pénzkészlet 
Ils75. decz. 31. napján 10430 frt 33 kr. Összesen
■ 2675007 frt 9 kr. Vagyonmérlege 1875. deczember
■ 31. napján. Követelés: Pénzkészlet, 1875. deczeni- 
Ibér 31. 10130 frt 33 kr., váltókban 715102 irt •><) 
Ikr., előlegekben 19225 frt 54 kr.. ingatlan birtokra
■ adott kölcsönökben 272893 frt 49 kr., ertekpapi- 
I rosokban 2023 frt, 10 kr., Szövetségi biztosítékban 
12500 frt, bélyegekben 163 frt. kamatkövetelések 
■előlegeknél 845 frt 59 kr., kamatkövetelések vál
ótoknál 2053 frt : 0 kr., kamatkövetelések ingatlan

kölcsönöknél betáblázva 16708 frt 41 kr. Összesen 
I 1041945 frt 86 kr. Tartozás: Alaptőkére GOOOO írt,
■ tartalékalapra 63825 frt 4 kr., nyugdíj alapra 12620 

frt 24 kr., alaptőke 1875. évi kamatjára 3600 Irt, 
előbbi évek fizetetten részvény kamatja 198 irt,, 
előbbi évek fizetetten részvény osztaléka 620 frt, 
betéti tőkékre 801733 frt 23 kr., betéti kamatra 
1>75. decz. 31. 32858 frt 45 kr., viszleszámitolá- 
sokra 38258 frt 79 kr., zemplénmegyei takarék
pénztár 2521 frt 16 kr., betéti kamatok 3% adója 
936 fit 1!) kr., az 1875. évi üzlet jövedelmi ered
ménye 24774 frt 76 kr. Összesen 1041945 frt 80 
kr. Dókus József és Diószeghy János, igazgatók. 
Pintér Márton, pánztárnok. Ligeti Gyula, főkönyv
vezető. A pénztári készletekkel és az intézeti köny
vekkel egyezőnek találtatott, Évva András, a szám- 
vizsgáló bizottság elnöke. Balogh Károly, a leltározó 
bizottság elnöke, Ambrózy Nándor. Burger Sámuel, 
számvizsgáló bizáttsági tagok. Pintér Ferencz, Sebőn 
József, leltározó bizottsági tagok.

Uj bélyegáruda. Klein Alfréd könyvkereskedé
sében folyó hó közepe óta bélyegek es bélyegzett 
váltó űrlapok kaphatók.

Klein Alfréd könyvkereskedésében megjelent 
és minden hazai könyvkereskedésben kapható: ,A 
Világtörténelem időrendi átnézete különös tekintettel 
Magyarországra. Ára 1 frt, — Továbbá : Magyar- 
ország történetének időrendi átnézete a legrégibb 
időktől a jelenkorig. Ára 36 kr. — Fejes István 
Temetési beszédek. Ára 1 frt.

— Szini újdonságok. Breznay Géza szín- 
társulatunk e sokoldalú kitűnő színésze, ki szolga

lomban, tehetségben a vidéken ritkítja párját, kedden 
e hó 28-án „K é t huszár és egy b a k a n - 
esős-- czirnii báromfelvonásos eredeti énekes nép
színművet veszi jutalomjatékaul. A bakancsos, Brez- 
mtk egyik kiváló alakításai közé tartozik, s a többi 
szerepek is mind elsőrendű színészek kezeiben lesz
nek. Játszani fognak o darabban: Szentesy Vilma 
Krecsnnyiné, Breznayné, Aranyossy, Dezső. Kiss Fe
rencz, Krecsányi, Dálnoky stb. Közönségünk csak a 
valódi érdemet jutalmazza, ha ez előadést tömeges 
látogatásával tiszteli meg. — F i g y e 1 m e z t e t- 
j ü k a közönséget, a „33,333 f o r i n t 33*/., k r a j- 
c z á r“ czimü szerdán színre kerülő franczia vígjá
tékra. mely egyike a legmulatságosabbaknak. „A 
t r a p e z u n t i he r c z e g n ő,“ Offenbach nagy 
boltozatos operette je szombaton áprilhó 1-én kerül 
nálunk először szilire. Kik e darabot látni óhajtják, 
jegyek iránt intézkedjenek jó eleve a színházi pénz
tárnál.

* Színház. Szombaton: „A boissy-i boszor
kány11 vig opera, kisebb ház előtt. Ha valaha, úgy 
ez estve kétségtelenül elégedetten távozott el a 
közönség, s nem ok nélkül. A „boissy-i boszorkány11 
előadása a legmagasabb miiigenyt kielégíthette; a 
szép zenéjü dalmű, sima, üsszhangzatos lefolyása 
nem is szülhetett mást, mint tetszést. A nélkül, 
hogy részletekbe bocsátkozhatnánk, a darab lény- 
pontjaul az első felvonást, különösen annak meg- 
kapóan szép „finale11-át tekintjük. De szép volt az 
az egész. A szereplőknek egyenkint és összesen 
nyilváníthatjuk elismerésünket. E kedves estért meg
érdemlik. Alkalmunk volt meggyőződni, hogy Szen- 
tessy Vilma — kit eddig is mint ritka jelenséget 
üdvözölhettünk színpadunkon — erőteljes szép sop- 
ren hangjában oly drága adománynyal bir, mit 
eléggé megbecsülni nem leírni. A hatásos melódiá
kat kristály tisztán, a legmagasabb futamoknál is 
könnyedén, erőtetés nélkül dalolta el s hangja a 
kar dalában mint ezüst-szál vonult végig, kitünte
téssel említjük még Kiss Ferenezet, Breznayt, Kre- 
csányinét, Dálnokynét kik mint a darab önállóbb 
énekes szereplői mindannyian tetszésben részesül
tek. Növelte a sikert Aranyossy, Dálnoky és Ró- 
naszéky találó játékuk, szóval az előadást min
den tekintetben olyannak mondhatjuk, mely telt 
házat érdemelt volna, s melyet - azt hiszsziik — 
hogy ha a rút idő akadályul nincs, igen tekinté
lyes közönség nézendett végig, sőt a „boissy-i bo
szorkány1--t, az a ki látta is, édes-örömest végig 
nézné még egyszer.

Vasárnap: „Az elbűvölt nők“ bohózat. Ne
vén hordja jellegét. Nevethetett rajta aki szeret 
nevetni. Bár a darabban csak egyetlen eredeti alak 
van (Boriczky csizmadia) kit Breznay személyesített 
s e szerep sincs valami ügyesen megírva: Breznay 
csinált abból annyit, amennyit csak várni lehet; 
mozdulatai, hanghordozása, a találó mimika s ál
talában egész alakítása egy echt „meiszter uram11-va 
emlékeztettek. Mellette sok tetszésben részesültek, 
még Breznayné s Krecsányiné. De a többi szerep
lők is sikerrel játszották el üres szerepeiket s a 
szolgaszemélyzet a „maszkirozás-“t ügye
sen eltalálta. Közönség szép számmal volt, s a 
tapsokban nem volt szűk markú.

Kedd: „Falu rossza11 Krecsányiné-Kiss Verőn 
jutalomjátékául. A jutalmazottnő „Finum Rózsi“-t 
személyesítette, s bár játékában ritkán csitiámlott 
fel azon keserű fájdalom, mely ezen excentrikus 
alakot itt-ott jellemzi, mindamellett a hangot sze- 
lencsésen eltalálta s a könnyű vérü, de nem le
dér, sőt sajátságos jellemű egyéniséget elég sikerül
tén személyesítette. Hangján az egészségtelen idő
járás befolyása észrevehető volt ugyan, s talán 
egy-egy dalt magasan is kezdett: magyaros izii éne
kei tetszésben részesültek. „Göndör Sándor11-ban 
Kiss Ferencz elég híven alakított, játékától a drámai 
érzést nem tagadhatni meg, bár itt-ott a nehézsé
gekkel küzdeni látszott, de különösen „bravouru-t 
csinált az érzéssel, jó felfogással elénekelt magyar
dalokkal, melyekre Kiss Ferencz erőteljes szép hangja 
kifogástalanul alkalmas. Breznay a bakteri, Kre- 
csányi Feledit, Aranyossyné Boriskát, Ács Irma 
Bátki Tercsit, Rónaszéky Lajost, Dálnokyné Csapó
nét találóan személyesítették. Aranyossyné főleg az 
erdői jelenetnél sok melegséggel játszott, süt a 
mellék, de kissé erősebb szerepek is elsőbb rendű 
tagok által voltak betöltve. Többiekre nézve — úgy 
tudjuk a közönség Ítélete nem a leghizelgőbb ; 
mert az előadás nem elégítette ki annyira, mint 
előre remélte. A jutalmazottnőt megjelenésekor ko
szorúkkal s tapsokkal fogadták. A színház zsufolá- 

; lásig telve volt.
Szerda: „Farsangi iskola a nagyvilágban11 a 

nehezen induló, de később elég mulatságos, jo hu
morú darabot kis közönség nézte végig. A. szeiep 
lök sikerrel működtek. Breznay eredeti jateka, Ara- 
nyossvné naivitása, Breznayné, Dezső, Dálnoky, Ko- 
naszéky jófelfogásn alakítása tetszésben részesül- 
tck. Szentessy Vilma és Kis Ferencz népdalai taps
vihart vontak maguk után, s megujraztatUk. 11 
renczi (kalandor) s Fapp Laura jateka is helyes 
volt. Általában az előadás sikerültnek mondható s 
a kis közönség rajta jól mulatott.

Az eddigi előadásokból meggyőződhettünk, hogy 
Krecsányi olyan repertoirral áll elénk bétről-hétre, 
mely tapintatos eljárásának s a közönség iránti fi
gyelmének fényes bizonyítéka. Méltán megérdemli 
a pártolást, mit műszerelő közönségünktől remé
lünk is. Egyre figyelmeztetjük az igazgatót a bét 
órára hirdetett „kezdet" gyakran a „nyolcz-“at is 
majd eléri. Tudjuk, hogy közönségünk szeret „nagy- 
uriasan11 megjelenni; hanem hát t.esség csak a 
kitűzött időben az előadást elkezdeni: majd frisebb 
lesz akkor. F.

5IENETREJÍD
A m.-északkeleti és m.-gácsországi vasút vonalain.

SZERENCS— M.- SZ1 GET.
(egyszersmind Debrecen, Királyháza, Munkács, Nyíregyháza

Ungvár felé)
S/.fronv.s (ebédlői iml. 9 ó. 5 |i. délelőtt. .*! ó. .79 p. d. u.

léik. II ó. — délelőtt í ó. 44 p. d. u.
S.-a.-líjhelv (eb.)}. ,J J x /ind. ii ó. 30 p. délelőtt 6 o. 30 p. este
M. Sziget érk. 9 ú. 19 p este f) ó. 30 | . reg.

M.-SZIGET- SZERENCS.
(Debrecen, Királyháza, Munkács. Nyíregyháza, Ungvár felé)
M. Sziget, ind. li ú. 5a p. reg. 9 ó. 34 p. este 1 I ó. 31 p. d. e.

Ié,rk. 5 óra délután 8 óra 30 p. reggel
S.-a.-lIjhely feb.),. , - . .. , n , jJ • Inul. a ura 4a p. <1. ti. 9 óra 31 p. delel.
Szerencs (ebédlő) érk. 7 óra 48 p. este 11 óra 2 p. délei.

S.-A.-UJHELY-KASSA.
(egysz. Homonna, Mezö-Laborc falé)

S.-a.-Ujhely iml. C óra 9 ]). es'e 8 ó. 57 p. reg.
lérk. G óra 45 perez este 9 óra 33 p. d. e.

1,.-Mihályi (eb) I - . r n . .Jmd. 7 óra la p. este 9 óra 48 p. d. e.
Knss.n érk. 9 ó. 44 p. e.-tc 13 ó. 13 p. d. u.

KASSA—S.-A.-UJHELY. 
(Homonna, M.-Laborc felé)

K:iss:t (ebé.l'ö) indul •'> óra 1 1 p. reggel 1 ó n 31 p. d. u
l érk. 7 óra 

* )ind. 8 óra
40 p. reggel 4 ó ra 10 p. d. u

L. Mihályi (eb 3 (1 I . reggel 4 ói a 54 p. d. u.
S.-a.-Ujhely érk. 8 óra 50 V- reggel 5 ói a 30 p. d. 11.

MEZŐ- L A BORC - LEG EN YE- MIH A LYI.

Mezö Laborcz ind. 4 óra 21 V- reggel 10 óra 36 p. delelő t
Hmnonna érk. 5 óra 44 V- reggel 13 óra 34 p. délután
Homonna ind. 5 52 r- reggel 13 óra 55 p. délután
Nagy- M illáiv ind. 6 óra 38 p- reggel 3 óra 25 p. délután
L.-M ilialyi

1
érk. 8 óra IO p- reggel 4 óra 39 p. délután

LEG ENYE-MIH A LYI--MEZŐ-LABORC.
1
1 L.-Mihályi ind. 7 óra 10 p. estve 1 óra l p. délután

Nagy-Mihály ind. 8 óra 40 p. estve 3 óra 42 p. délután
I lomonna érk. q óra 33 p. estve 5 óra 5 p. délután
Homonna ind. 9 óra 4> p. estve 5 óra 5 p. délután
Mező-Laborcz érk. Il óra 2 p. éjjel 7 óra 12 p. estve

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

13 OKTJTH EH.EMÉB.

Siglavi telivér Arabs-mén 
fedez f. hó 25-től előleges 
bejelentés mellett 4 o.é. fo
rintért. Kazinczy-utczán 517. 
sz. alatt.

1876. b. b.

Árverési hirdetmény.
Alantirott kir. közjegyző a sátoralja-uj

helyi tek. kir. törvényszéknek f. évi 1408. számú 
végzésével néh. báró Prónay Gábor hagyatékához 
tartozó, leltárilag 9239 frt 20 krra becsült Csa- 
nálos községben levő ingóságok és gazdasági 
felszerelvények elárverezésével megbizatván, ár
verési határidőül f. 1876. évi aprilishó 10-ik 
napjának d. e. 9 óráját a helyszínére kitűzöm, 
miről az érdekeltek végzésileg is értesittetnek, a 
venni szándékozók pedig azon megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy a vételár azonnal készpénzben 
fizetendő.

Kelt Tokajban, 1876. épi márcziushó 17-ik 
napján.

KOVÁCS JÓZSEF,
I__2. kir. közjegyző.
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Alólivottnak vau szerencséje a n é közönség nyilvános tudomására hozni, miszerint az

I -A.es és társai

RAKTÁRA
| Kiidapestvii Szervitatér <$. sz.

Bátorkodunk ;i nagyérdemű közönség
nek tudomásul hozni, miszerint a ta
vaszi idényre való divat
kelmék párisi Modell-Co- 
stume - dolmány - paletot 
gallérok stb. stb. megérkeztek 
és raktárunkban, nagyválasztékban a leg
jobb minőségben legolcsóbb árak mellett 
kaphatók.

Egyszersmind megemlitjük. hogy a 
ruhák készítése a saját vezetésünk alatt 
a legújabb párisi divat szerint történik, 
nem különben kikázasitásllOZ 
szükséges egész készletek szál
lítását átvesszük s kívánatra kelme minta 
szeleteket készségesen küldünk
2—4

elválalta. s mint ilyen a legjobban ajánlja magát biztosítások eszközlése, valamint mindennemű bizto

sítási ug^ne(!i1“t1e^e3SgIjk évben alapított biztositó társaság biztosit tűz ellen, nevezetesen: Gyárok, 
és Gazdasági épületeket, az azokban létező felkelhetökkel együtt, mint: Gépek, bútorok, tér- 
téri készletek stb. úgy továbbá egész marha-áll( 

különböző balesetek ellenébe, melynek vizen ugymim 
ellen, valamint eszközöl élet és járadék biztosításokat.

Az alap- és díjszabályzatok úgyszintén biztosítási ajánlatok alólirottnál díjtalanul kaphatók 
*■ ai10i szirt.én minden felvilágosítások a legkészségesebben nyujtatnak.

DETTTSCH JÓZSEF utóda,
ügynöksége.

Ugyanott kapható mindenféle fűszer-, gyarmat- és festékezikkek legjutányosabb áron.
Árak y2 kilo vagy egy vám font.

Czukor legfinomabb 
„ finom 

Kávé Jamaika 
„ Cuba 
„ Ceylon
„ gyöngy legfinomabb 
„ „ középfülöm
„ „ finom

Pergelt kávé gyöngy legfinomabb 
„ „ Jamaika

frt 25 kr.
* 24 „
„ 96 „
» 88 „
» 80 „
» n
» 96 „
* 92 „
r 20 „

10

Pergelt kávé Ceylon 
Rizs
Gyöngykása 

* „ „ örlött
Búza dara
Liszt 7—8—9—10
Só örlött
Gyertya apolló G és 8-as 
Mamlola legfinomabb 
Mazsola

10—12- 

8—1 ti

ll—12

frt 88 kr. 
» ló „
„ 20 .

40
úgyszintén mindenféle R u m, T heft, s a j t o k stb

6

úti

; c I

•i

Alulírott bátorkodik a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy mindenféle 
kárpitos munkákat a legújabb divat szerint, továbbá díszítéseket és e szakmába vágó min
denfele igazításokat elfogad, és pártolásért esd

Lipót,

kárpitos Pestről.

Vidéki megrendelések a legpontosabban teljesittetnek.

Wff Lakásom : fczéclieny i-tér Nvhóii 4<eo házában.

Hirdetés.

- — J
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Tavaszi is nyári iteyrc
Parisból érkeztek.

Legszebb és legújabb divatu női ru
hák és felöltök, dolmány, Jaquettek és 
kerékköpenyek, Mandarin és Obretek.
melyek dús választékban és jutányos áron 
találhatók
„A franczia nőhöz" czimzett női divat- 

tárban
Budapesten, Deák utcza 15. se. a. u. m.:
Jaquettek minden színben 7, ti, 10 es telebb 
ugyan ilyek finom Brasilból 11, 12, 15 „ 
líenaissence legújabb posztó
szövetből........................... 15, 20, 25 „

Dolmányok legújabb minta
szerint........................... 10, 12, 15—50 frt

Gentleman félti kabát lo, 15, 20 és fölebb 
Jaquet és tűnik igen jó Chewy öt

ből ........................... 15, 20, 25 és fölebb
Selyem bársony felültök legújabb 
szabásban .... 30, «_.5, 40 írtig

Patent bársonyból pedig 15, 20, 25 — 30 
Hálóköntösök legújabb sza

básnak ...................... 15, 20, 25—GO „
Kész női ruhák házi hasz

nálatra .... 12, 15, 20 és fölebb 
Kimenő-ruhák elegáns kiál

lításban......................  25, 30, 40 és fölebb
Kein különben menyasszonyi kiházasitási 
ruhák legújabb párisi divat szerint legele
gánsabban és jutányosán készíttetnek.

\ idéki megrendeléseknél kéretik egy ceti- 
meter szerinti mérték vagy régibb ruha- 
test és szoknyaelejének hossza beküldése.

IS óz sa v,

Első m. gács-
a

országi vasút.

Hirdetmény.

2-6 Confectionair.

Az első magyar gácsországi vasút elsőbbségi 
kötvényeinek f. évi márcziushó 1-jén egy cs. kir. 
közjegyző jelenlétében foganatosított kisorsolásá
nál a kővetkező 114 szám sorozat utján huzatott 
ki és pedig a 78001. számtól a 78114. j 
szemig bezárólag.

Ezen elsőbbségi kötvények névszerinti ér
ték összege f. évi szeptemberhó 1-étől kezdve az 
eredeti kötvények és azok az érintett nap után 
lejáró minden szelvényének és szelvényutalványá
nak visszavétele mellett kifizettetik.

1876. évi szeptember 1 -ső napjával a fen
tebb jegyzett kötvények további kamatozása meg
szűnvén, a kötvénytől netán eltávolított későbben 
lejáró szelvények értéke a beváltási összegből le 
fog vonatni.

Az 1873. 1874. és 1875. évi kisorsolás 
alkalmával kihúzott következő elsőbbségi kötvé
nyek még nem váltattak be, és pedig:
1873 évből: 79501—79502, 79505, 79512, 

79518—79554. 79560 — 79562* 
79571, 79576 — 79580, 79592 
-79597.

1874. évből: 1025—1026,1035- 1037, 1043 
- 1047, 1056 — 1060, 1063— 
1066, 1073-1076, 1078, 1083 
-1086, 1092-1093, 1095— 
1097, 1101-1103.

S.-a.-Ujhely, a „Zemplén" könyvnyomdája.

A szász-meiningeni német jelzálogbank ál
tal bírói árverésen megvett ezelőtt gróf Buttler- 
féle birtokok u. m. Zeinplénmegyében Imreg és 
Nagy-erdő, Beregmegyében Ignécz, Medvegyócz 
és Skuratócz szabad kézből — haszonbérbe - 
esetleg eladandók, nemkülönben az Ungmegyében 
fekvő Dobóruszka, Palágy, N.-Szelmencz, Szered- 
nye, Valkaja, Lchócz, Csertész, Iglincz és B. Goj- 
dosi birtokok haszonbérbe adandók lévén, a venni 
avagy haszonbérelni szándékozók azon megjegy
zéssel értesittetnek, hogy méltóztassanak szóbeli 
vagy írásbeli ajánlataikat Ungváron alulírottnál 
megtenni.

Dr Iváiitsy íjászló,
mint a szász-meiningeni német jelzálogbank 

2—3 jog és jószág igazgatója.

1875. évből: 63016, 63020- 63021, 63029,
63066—63084, 63101—63107,
63109. szám.

Bécs, 1876. évi márczius 4-én.
AZ IGAZGATÓTANÁCS.

x5Jj____
1876. b.

Árverési hirdetmény.
Alantirott kir. közjegyző a s.-a.-ujhelyi tör

vényszéknek1®86 számú végzzésével néh. Stelcz 
Antal hagyatékához tartozó és B.-Kisfalud közsé
gében levő ingóságoknak u. m. ökrök, tehenek kii- 
lömböző házi bútorok, széna, kicsépelt gabona ne
mű és 11 hordó bornak nyilvános árverésen leendő 
eladatásával megbizatván, árverési határnapul f.
1876. évi aprilishó 3-ik napjának d. e. 9 óráját 
a helyszínére kitűzöm. Ugyan ezen időben és he
lyen egy B.-Kisfalud községében fekvő s jó álla
potban levő úri lakás, 4 szoba, s kamarával, to
vábbá mintegy 32 hold szántóföld és lét fognak 
nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek éven
kénti haszonbérbe adatni.

Ha ezen utóbb említett ingatlanok az első ár
verési határnapon eladhatók nem volnának,, ujalibi 
határidőül f. 1876. évi májushó 10-ik napja, a 
helyszínére kitüzetik.

Mire a venni szándékozók azon megjegyzés
sel hivatnak meg, miszerint az ingatlanok haszon
bérbe adására vonatkozó feltételek a helyszínén 
fognak közzé tétettiii, az ingóságok vételára pedig 
készpénzben fizetendő.

Kelt Tokajban, 1876. évi márcziushó 17-ik 
napján.

KOVÁCS JÓZSEF,
”3* kir. közjegyző.

Sát

Egész! 
Félévi 
Negyj 
Ív özsé|

Egyeí

S.-a.-I
\ iczina 
Ignátz, 
Israel, 
alulirt 
tolt zel 
ipart ti

81
hozott 
1 ligából 
gazdasj 
választ] 
ez idei
meg.

tudom ;'i| 
2 5-óig I 
pedig <1 

9
évi félj 
vett jel 

ni
biztos 
talmazl 
kérvén] 
zata ti 
magról | 
nyiben 
szintén 
mánymj 
sz. a. 1 
Kassai 
ban kő 
helyese] 
választ] 
— a b 
5. sz. a 
zemplé] 
egyleti 
szedje 
választ] 
vonatkd 
rulékáii

ezoló 
jövel id| 
rondáin] 
enyészel 
öntudat]

T)
könyve, 
s liosszj 
tokra vi 
vizébe 
fokán ai 
szí, — 
mer.

zete, hal 
az elösol 
meny szí

élet alkd 
kintetébí 
pálczájárj


